
COP 3 SLOT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COP 3 SLOT S&W
M&P-BLACK-LEFT HAND

Galco’s Cop 3 Slot ™ holster is precision-molded and allows comfortable carry in
both strong side and crossdraw positions. A tension screw adjustment near the
trigger guard facilitates maximum firearm retention, while the rear sight is
protected by a wide safety strap and reinforced thumb break. The low-cut design
allows for easier, faster clearance of the firearm from the leather. The Cop 3 Slot
is constructed of premium cowhide and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COP 3 SLOT S&W M&P-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021714
Mfr. No.: CTS473B
Color: Black
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 601299196315

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für COP 3 SLOT HOLSTERS

Einführung
Danke, dass du dich für das COP 3 Slot Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Richte eine Waffe niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn es beschädigt ist.
Verwende das Holster immer gemäß den lokalen Gesetzen und Vorschriften.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass das Holster sicher zu deiner Waffe passt, um ein versehentliches Abfeuern zu verhindern.
Justiere die Spannschraube in der Nähe des Abzugs für optimalen Halt der Waffe.
Sichere immer den Sicherheitsriemen und den Daumenriegel, wenn die Waffe im Holster ist.
Ziehe die Waffe kontrolliert, um ein versehentliches Abfeuern zu vermeiden.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Weg beim Ziehen oder Holstern der Waffe frei ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen Gürtel, der mit dem Holster kompatibel ist (bis zu 1 3/4" breit).
Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und achte darauf, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Justiere den Neigungswinkel (cant) des Holsters entsprechend deinem bevorzugten TrageStil
(buttforward, crossdraw oder neutral).

Benutzung:

Waffe ins Holster stecken:

Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist.
Stecke die Waffe in das Holster und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.
Sichere den Sicherheitsriemen und stelle sicher, dass der Daumenriegel eingerastet ist.

Waffe ziehen:

Stehe stabil mit schulterbreit auseinanderstehenden Füßen.
Greife mit deiner dominanten Hand fest nach der Waffe.
Löse den Sicherheitsriemen und den Daumenriegel, bevor du ziehst.
Ziehe die Waffe sanft und ziele in eine sichere Richtung.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, achte darauf, dies umweltfreundlich zu tun.
Prüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich,
zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deinen örtlichen Einzelhändler.



Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deines COP 3 Slot Holsters
gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über die besten Praktiken für den Umgang mit Waffen
informiert. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for COP 3 SLOT HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the COP 3 Slot Holster from Galco International. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully
before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Never point a firearm at anything you do not intend to shoot.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for wear and tear. Replace if damaged.
Always use the holster in accordance with local laws and regulations.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster fits your firearm securely to prevent accidental discharge.
Adjust the tension screw near the trigger guard for optimal firearm retention.
Always secure the safety strap and thumb break when the firearm is in the holster.
When drawing the firearm, do so in a controlled manner to avoid accidental discharge.
Be aware of your surroundings and ensure a clear path when drawing or holstering your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a belt that is compatible with the holster (up to 1 3/4" wide).
Slide the holster onto your belt ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the cant (angle) of the holster based on your preferred carry style (buttforward, crossdraw, or
neutral).

Usage:

Holstering the Firearm:

Always ensure the firearm is unloaded.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Secure the safety strap and ensure the thumb break is engaged.

Drawing the Firearm:

Stand in a stable position with your feet shoulderwidth apart.
Use your dominant hand to grasp the firearm firmly.
Release the safety strap and thumb break before drawing.
Draw the firearm smoothly and aim in a safe direction.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally responsible manner.
Check local regulations for proper disposal methods of leather products.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's website or contact your local retailer.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your COP 3 Slot Holster. Always prioritize
safety and stay informed about the best practices for firearm handling. Thank you for your attention to these
important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
COP 3 SLOT

Introducción
Gracias por elegir la Funda COP 3 Slot de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Nunca apuntes un arma de fuego a algo que no pretendas disparar.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la funda regularmente en busca de desgaste y daños. Reemplázala si está dañada.
Siempre utiliza la funda de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que la funda se ajuste a tu arma de fuego de manera segura para prevenir descargas
accidentales.
Ajusta el tornillo de tensión cerca del guardamonte para una retención óptima del arma.
Siempre asegúrate de que la correa de seguridad y el seguro de pulgar estén asegurados cuando el arma
esté en la funda.
Al sacar el arma, hazlo de manera controlada para evitar descargas accidentales.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que haya un camino claro al sacar o guardar tu arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona un cinturón que sea compatible con la funda (hasta 1 3/4" de ancho).
Desliza la funda en tu cinturón asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta el cant (ángulo) de la funda según tu estilo de transporte preferido (hacia adelante, cruce o
neutral).

Uso:

Guardando el Arma:

Siempre asegúrate de que el arma esté descargada.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Asegura la correa de seguridad y verifica que el seguro de pulgar esté activado.

Sacando el Arma:

Colócate en una posición estable con los pies a la altura de los hombros.
Usa tu mano dominante para agarrar firmemente el arma.
Libera la correa de seguridad y el seguro de pulgar antes de sacar.
Saca el arma suavemente y apunta en una dirección segura.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera ambientalmente responsable.
Consulta las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados de productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o asistencia adicional, consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu minorista
local.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda COP 3 Slot. Siempre prioriza la
seguridad y mantente informado sobre las mejores prácticas para el manejo de armas de fuego. Gracias por tu
atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le HOLSTER COP 3 SLOT

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COP 3 Slot de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes et des lignes directrices pour assurer l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce
document attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Ne pointez jamais une arme à feu vers quelque chose que vous n'avez pas l'intention de tirer.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages. Remplacezle s'il est endommagé.
Utilisez toujours le holster conformément aux lois et règlements locaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Assurezvous que le holster s'adapte correctement à votre arme à feu pour éviter tout tir accidentel.
Réglez la vis de tension près de la garde de la détente pour une rétention optimale de l'arme à feu.
Assurezvous toujours que la sangle de sécurité et le frein à pouce sont sécurisés lorsque l'arme à feu est
dans le holster.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, faitesle de manière contrôlée pour éviter tout tir accidentel.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'il n'y a rien sur votre chemin lorsque vous tirez ou
rangez votre arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Sélectionnez une ceinture compatible avec le holster (jusqu'à 1 3/4" de large).
Glissez le holster sur votre ceinture en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez l'inclinaison (angle) du holster en fonction de votre style de port préféré (tir croisé, vers l'avant
ou neutre).

Utilisation :

Rangement de l'Arme à Feu :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en place.
Sécurisez la sangle de sécurité et assurezvous que le frein à pouce est engagé.

Tir de l'Arme à Feu :

Tenezvous dans une position stable, les pieds écartés à la largeur des épaules.
Utilisez votre main dominante pour saisir fermement l'arme à feu.
Libérez la sangle de sécurité et le frein à pouce avant de tirer.
Tirez l'arme à feu en douceur et visez dans une direction sûre.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire de manière respectueuse de
l'environnement.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées des produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les matériaux si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
contacter votre détaillant local.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez assurer l'utilisation sûre et efficace de votre holster COP 3 Slot.
Priorisez toujours la sécurité et restez informé des meilleures pratiques pour la manipulation des armes à feu. Merci
de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il COP 3 SLOT
HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto il COP 3 Slot Holster di Galco International. Questa guida fornisce importanti istruzioni di
sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Non puntare mai un'arma da fuoco verso qualcosa che non intendi colpire.
Tieni la fondina lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni. Sostituiscila se danneggiata.
Utilizza sempre la fondina in conformità con le leggi e i regolamenti locali.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che la fondina si adatti saldamente alla tua arma da fuoco per prevenire scariche accidentali.
Regola la vite di tensione vicino al ponticello per una ritenzione ottimale dell'arma.
Assicurati sempre che la cinghia di sicurezza e il blocco del pollice siano fissati quando l'arma è nella fondina.
Quando estrai l'arma, fallo in modo controllato per evitare scariche accidentali.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che ci sia un percorso chiaro quando estrai o riponi la tua
arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona una cintura compatibile con la fondina (fino a 1 3/4" di larghezza).
Infilare la fondina nella cintura assicurandoti che sia posizionata comodamente sull'anca.
Regola l'angolo (cant) della fondina in base al tuo stile di trasporto preferito (buttforward, crossdraw o
neutro).

Uso:

Fondina dell'Arma:

Assicurati sempre che l'arma sia scarica.
Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Fissa la cinghia di sicurezza e assicurati che il blocco del pollice sia attivato.

Estrazione dell'Arma:

Stai in una posizione stabile con i piedi alla larghezza delle spalle.
Usa la tua mano dominante per afferrare saldamente l'arma.
Rilascia la cinghia di sicurezza e il blocco del pollice prima di estrarre.
Estrai l'arma in modo fluido e punta in una direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in modo ecologicamente responsabile.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati dei prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare i materiali se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza, ti preghiamo di visitare il sito web del produttore o contattare il
tuo rivenditore locale.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina COP 3 Slot. Dai sempre
priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche per la gestione delle armi da fuoco. Grazie per la tua
attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla KABURY COP 3 SLOT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury COP 3 Slot od Galco International. Niniejsza instrukcja zawiera ważne zasady
bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojej kabury. Proszę
dokładnie przeczytać ten dokument przed użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że twój pistolet jest rozładowany przed włożeniem go do kabury.
Nigdy nie kieruj broni w stronę, której nie zamierzasz strzelać.
Trzymaj kaburę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem zużycia i uszkodzeń. Wymień ją, jeśli jest uszkodzona.
Zawsze używaj kabury zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że kabura pasuje do twojej broni, aby zapobiec przypadkowemu wystrzałowi.
Dostosuj śrubę napięcia w pobliżu osłony spustu w celu optymalnego zatrzymania broni.
Zawsze zabezpieczaj pasek bezpieczeństwa i zamek kciukowy, gdy broń znajduje się w kaburze.
Podczas wyciągania broni rób to w kontrolowany sposób, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz wolną drogę podczas wyciągania lub wkładania
broni do kabury.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Wybierz pasek, który jest kompatybilny z kaburą (do 1 3/4" szerokości).
Przesuń kaburę na pasek, upewniając się, że jest wygodnie umiejscowiona na twoim biodrze.
Dostosuj kąt nachylenia kabury w zależności od preferowanego stylu noszenia (buttforward, crossdraw
lub neutral).

Użytkowanie:

Wkładanie Broni do Kabury:

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana.
Włóż broń do kabury, upewniając się, że jest całkowicie osadzona.
Zabezpiecz pasek bezpieczeństwa i upewnij się, że zamek kciukowy jest zablokowany.

Wyciąganie Broni:

Stań w stabilnej pozycji, z nogami na szerokość barków.
Użyj dominującej ręki, aby mocno chwycić broń.
Zwolnij pasek bezpieczeństwa i zamek kciukowy przed wyciągnięciem.
Wyciągnij broń płynnie i celuj w bezpiecznym kierunku.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Podczas utylizacji kabury upewnij się, że robisz to w sposób przyjazny dla środowiska.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące właściwych metod utylizacji produktów skórzanych.
Jeśli kabura jest uszkodzona poza możliwość użycia, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o odwiedzenie strony internetowej
producenta lub skontaktowanie się z lokalnym sprzedawcą.



Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojej kabury COP 3 Slot.
Zawsze priorytetem powinno być bezpieczeństwo i pozostawanie na bieżąco z najlepszymi praktykami w zakresie
obsługi broni. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet COP 3 SLOT HOLSTERS kotelolle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin COP 3 Slot kotelon. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
suosituksia, jotta voit käyttää koteloasi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen koteloon.
Älä koskaan osoita asetta kohti mitään, mitä et aio ampua.
Pidä kotelo lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista kotelo säännöllisesti kulumisen varalta. Vaihda se, jos se on vaurioitunut.
Käytä koteloa aina paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kotelo sopii aseeseesi tiukasti, jotta vältetään vahingossa tapahtuva laukaisu.
Säädä liipaisimen suojan lähellä olevaa jännityspulttia optimaalisen aseen pidon saavuttamiseksi.
Varmista aina, että turvahihna ja peukalopysäytys ovat kiinni, kun ase on kotelossa.
Aseta ase hallitusti piipusta vetäessäsi, jotta vältetään vahingossa tapahtuva laukaisu.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sinulla on selkeä reitti, kun vedät tai asetat asetta koteloon.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse vyö, joka on yhteensopiva kotelon kanssa (enintään 1 3/4" leveä).
Liukuta kotelo vyösi päälle varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä kotelon kulmaa (kallistusta) mieltymyksesi mukaan (buttforward, ristiveto tai neutraali).

Käyttö:

Aseen koteloiminen:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase koteloon varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Varmista turvahihna ja varmista, että peukalopysäytys on kiinni.

Aseen vetäminen:

Seiso vakaassa asennossa jalat hartioiden leveydellä.
Käytä dominoivaa kättäsi tarttuaksesi aseeseen tiukasti.
Vapauta turvahihna ja peukalopysäytys ennen vetämistä.
Vedä ase sujuvasti ja suuntaa se turvalliseen suuntaan.

Hävittämisohjeet
Kun hävität kotelon, varmista, että se tapahtuu ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säädökset nahkatuotteiden asianmukaisista hävittämismenetelmistä.
Jos kotelo on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja
Turvallisuuskysymyksissä tai lisäavun saamiseksi viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen
jälleenmyyjään.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa COP 3 Slot kotelosi turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina turvallisuus
etusijalla ja pysy ajan tasalla paras käytäntö aseiden käsittelyssä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
turvallisuustoimenpiteisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för COP 3 SLOT
HOLSTERS

Introduktion
Tack för att du valt COP 3 Slot Holster från Galco International. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner
och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din holster. Vänligen läs detta dokument noggrant
innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du sätter det i holstern.
Rikta aldrig ett vapen mot något du inte avser att skjuta.
Håll holstern borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera holstern regelbundet för slitage. Byt ut den om den är skadad.
Använd alltid holstern i enlighet med lokala lagar och förordningar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att holstern passar ditt vapen ordentligt för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Justera spänningsskruven nära avtryttarskyddet för optimal retention av vapnet.
Fäst alltid säkerhetsremmen och tumavbrottet när vapnet är i holstern.
När du drar vapnet, gör det på ett kontrollerat sätt för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Var medveten om din omgivning och se till att du har en fri väg när du drar eller sätter tillbaka ditt vapen i
holstern.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj ett bälte som är kompatibelt med holstern (upp till 1 3/4" brett).
Skjut holstern på ditt bälte och se till att den är placerad bekvämt på din höft.
Justera lutningen (cant) på holstern baserat på din föredragna bärstil (buttforward, crossdraw eller
neutral).

Användning:

Holstering av vapnet:

Se alltid till att vapnet är oladdat.
Sätt vapnet i holstern och se till att det sitter helt.
Fäst säkerhetsremmen och se till att tumavbrottet är aktiverat.

Dra vapnet:

Stå i en stabil position med fötterna axelbrett isär.
Använd din dominanta hand för att greppa vapnet ordentligt.
Släpp säkerhetsremmen och tumavbrottet innan du drar.
Dra vapnet smidigt och sikta i en säker riktning.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med holstern, se till att detta görs på ett miljöansvarigt sätt.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekt avfallshantering av läderprodukter.
Om holstern är skadad bortom användning, överväg att återvinna materialen om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala
återförsäljare.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din COP 3 Slot Holster. Prioritera
alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis för hantering av vapen. Tack för att du uppmärksammar dessa
viktiga säkerhetsåtgärder.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro COP 3 SLOT HOLSTERS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali COP 3 Slot Holster od Galco International. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho pouzdra. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je vaše střelné zařízení vyprázdněné, než jej vložíte do pouzdra.
Nikdy nesměřujte střelné zařízení na nic, co nemáte v úmyslu vystřelit.
Držte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na opotřebení a poškození. V případě poškození jej vyměňte.
Vždy používejte pouzdro v souladu s místními zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že pouzdro bezpečně sedí na vašem střelném zařízení, aby se zabránilo náhodnému výstřelu.
Nastavte napínací šroub poblíž spoušťového krytu pro optimální zajištění střelného zařízení.
Vždy zabezpečte bezpečnostní pásek a thumb break, když je střelné zařízení v pouzdře.
Při vytažení střelného zařízení to dělejte kontrolovaným způsobem, abyste se vyhnuli náhodnému výstřelu.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte si volný prostor při vytažení nebo zasunutí střelného zařízení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Vyberte opasek, který je kompatibilní s pouzdrem (až do šířky 1 3/4").
Nasaďte pouzdro na opasek a zajistěte, aby bylo umístěno pohodlně na vašem boku.
Upravte úhel (cant) pouzdra podle vašeho preferovaného stylu nošení (buttforward, crossdraw nebo
neutrální).

Používání:

Zasunutí střelného zařízení:

Vždy se ujistěte, že je střelné zařízení vyprázdněné.
Vložte střelné zařízení do pouzdra a ujistěte se, že je plně usazeno.
Zabezpečte bezpečnostní pásek a ujistěte se, že je thumb break zapojen.

Vytažení střelného zařízení:

Stůjte v stabilní pozici s nohama na šířku ramen.
Použijte svou dominantní ruku k pevnému uchopení střelného zařízení.
Uvolněte bezpečnostní pásek a thumb break před vytažením.
Vyjměte střelné zařízení hladce a mířte bezpečným směrem.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci pouzdra zajistěte, aby bylo provedeno ekologicky odpovědným způsobem.
Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace kožených výrobků.
Pokud je pouzdro poškozeno nad rámec použitelnosti, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další pomoc se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte svého
místního prodejce.



Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho COP 3 Slot Holster. Vždy
upřednostňujte bezpečnost a buďte informováni o nejlepších praktikách pro manipulaci se střelnými zařízeními.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


